Genesis 3:16





- this is the preposition EL with the definite article and feminine singular noun ISHAH, meaning “to the woman” plus the third masculine singular qal perfect from the verb AMAR, which means, “to say.”  The phrase is translated “To the woman He said.”
- this is the hiphil infinitive absolute plus the first common singular hiphil imperfect from the verb RABAH with the second feminine singular suffix “your”.  The verb means, “to make much, or many; to multiply, increase; and with the infinitive construct which intensifies the action, it means “greatly or exceedingly multiply or increase.”  With this we have the masculine singular common noun ‘ITSABON with the second feminine singular suffix, meaning “your pain” or “your toil.”  Then we have the explanatory use of W, meaning “that is” with the masculine singular construct noun HERON with the second feminine singular suffix, meaning “your pregnancy.”  The phrase is translated “I will greatly increase your pain, and especially your pregnancy.”
- this is the preposition B with the masculine singular noun ‘ETSEV, which means “in pain.”  The phrase is translated “in pain.”
- this is the qal imperfect second feminine singular from the verb JALAD, which means, “to bear (children).”  With this we have the masculine plural noun BEN, which means “sons; children.”  The phrase is translated “you will bear children.”
- this is the adversative use of W, meaning “but” plus the preposition EL with the masculine singular noun ISH with a second feminine singular suffix, meaning “to your husband” plus the feminine singular construct noun TESHUQAH with the second feminine singular suffix, translated “your longing, desire.” The qal imperfect of HAYAH is implied, therefore not stated.  The phrase is translated “But to your husband [will be] your desire.”
- this is the continuative use of W with the masculine singular personal pronoun HU’, meaning “and he” plus the third masculine singular qal imperfect from the verb MASHAL, which means, “to rule, have dominion over, reign” plus the preposition B with the second feminine singular suffix, meaning “to you.”  The phrase is translated “and he will rule over you.”
Gen 3:16 corrected translation
“To the woman He said, ‘I will greatly increase your pain and especially your pregnancy; In pain you will bear children; But to your husband [will be] your desire, And he will rule over you.” 
Explanation:
1.  Our Lord’s judgment of the woman is fourfold.


a.  The woman will have much greater pain in life in general than she had prior to the fall.


b.  The woman will have much pain during pregnancy and childbirth.


c.  The woman will have an insatiable desire for her husband.


d.  The woman will be subordinate to her husband.

2.  The woman will have much pain during her pregnancy and childbirth.


a.  Many have said that the greatest pain on earth is the pain of childbirth.  Since she was deceived in her sin, the pain of childbirth is to reminder her of the reality of sin; for no one can be deceived of their pain.


b.  The pain of childbirth is recognized in Jn 16:21 “Whenever a woman is in labor she has pain, because her hour has come; but when she gives birth to the child, she no longer remembers the anguish because of the joy that a child has been born into the world.”

c.  All of the pain of pregnancy and childbirth is a reminder to the woman of her original sin and total depravity.


d.  The discomfort of pregnancy is a daily reminder to the woman of her decision to give up perfect environment.


e.  The pain of childbirth is the intense reminder of her total depravity.


f.  For those women who never become pregnant or have any children, their menstrual cramps are a monthly reminder of their total depravity.


g.  Pain is a reality wake-up.  Self-deception is divorcement from reality.  The woman had to deceive herself as a part of being deceived by Satan.  The pain of pregnancy and childbirth is more real to the woman than anything else she will ever experience.

3.  The woman will have an insatiable desire for her husband.


a.  The woman replaced her desire for her husband with a desire for the forbidden fruit.


b.  Her judgment is that she will now have a desire for her husband that will never go away.


c.  This desire is much more than just sexual desire.  It includes her mental and emotional desire as well.


d.  A normal woman has a mental, emotional, and sexual desire for her husband that will not go away and is never completely satisfied.


e.  This insatiable desire should be a constant reminder to her that her normal desire should be for her husband and not for anything or anyone else.


f.  Many women attempt to replace this desire with a desire for their job or their children.  But these substitutes are no substitutes for the attention and affection of the man she loves.

4.  The woman will be subordinate to her husband.


a.  This is reiterated in the New Testament.  1 Cor 14:34, “The women are to keep silent in the churches; for they are not permitted to speak, but are to subject themselves, just as the Law also says.”

b.  The woman rejected the authority of her husband in the garden.  She took charge of the relationship and her husband became the follower.


c.  The Lord now restores the original authority relationship, which was corrupted by the original sin.


d.  The rulership of the man is not one of authoritarian abuse, but of love.


e.  The husband rules the wife by loving her.  This develops her respect for the man, which is the greatest form of love the woman can have for a man.


f.  The subordination of the wife to her husband is taught many times in the New Testament.



(1)  Eph 5:22-24, “Wives, render obedience to your husbands as unto the Lord.  Because the husband is the head of the wife, as Christ also is the head of the Church, He Himself is the savior of the body.  But as the Church is subject to Christ, so also wives are subject to your husbands in all things.”


(2)  Col 3:18, “You wives, obey your husbands as is fitting in the Lord.”


(3)  1 Cor 11:3, “But I want you to understand that Christ is the head of every man, and the husband is the head of his wife, and God is the head of Christ.”
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